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KONINKRIJK BELGIE.
-----------------

ROYAUME DE BELGIQUE.
-------------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.
----------------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT.
----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op
21 augustus 1996 door de
Minister van Wetenschapsbeleid
verzocht hem van advies te
dienen over een ontwerp van
koninklijk besluit "tot vast-
stelling van de opdrachten van
de Federale diensten voor
wetenschappelijke, technische
en culturele aangelegenheden",
heeft op 24 oktober 1996 het
volgend advies gegeven :

Le CONSEIL D’ETAT, section
de législation, première cham-
bre, saisi par le Ministre de
la Politique scientifique, le
21 août 1996, d’une demande
d’avis sur un projet d’arrêté
royal "fixant les missions des
Services fédéraux des affaires
scientifiques, techniques et
culturelles", a donné le
24 octobre 1996 l’avis sui-
vant :
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1. Het voor advies aan de Raad van State voorgelegde

ontwerp strekt ertoe "in het kader van de bevoegdheden

toegekend aan de federale overheid bij de Grondwet of bij de

bijzondere wet tot hervorming der instellingen van

8 augustus 1980" de opdrachten van de federale diensten voor

wetenschappelijke, technische en culturele aangelegenheden

vast te stellen. In verband daarmee gewaagt artikel 1, 6

en 9 , van het ontwerp van het opdragen aan de diensten van

respectievelijk "het uitoefenen van ministerieel toezicht"

en "het uitoefenen van de federale bevoegdheden inzake

onderwijs". Daarover ondervraagd door de auditeur-verslag-

gever, heeft de gemachtigde van de regering verklaard dat de

draagwijdte van die bepalingen geenszins moet worden

begrepen als het verlenen van enige delegatie van ver-

ordenende bevoegdheid of van beslissingsbevoegdheid in

individuele dossiers doch wel als het toevertrouwen van

taken van administratieve voorbereiding en opvolging van

dossiers.

2. Aldus opgevat (1) verschijnt het ontwerp, dat geen

enkele rechtsregel stelt, als een louter intern bestuurlijk

voorschrift, waardoor het niet het reglementair karakter

vertoont, bedoeld in artikel 3, § 1, van de gecoördineerde

wetten op de Raad van State, en dat vereist is opdat het zou

moeten worden voorgelegd aan het advies van de afdeling

wetgeving.

---------

(1) Het verdient hoe dan ook aanbeveling het bepaalde in
artikel 1, 6 en 9 , van het ontwerp te verduidelijken
in de zin zoals aangegeven door de gemachtigde van de
regering.
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1. L’arrêté en projet soumis pour avis au Conseil

d’Etat a pour objet de fixer, "dans le cadre des compétences

attribuées à l’autorité fédérale par la Constitution ou par

la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institution-

nelles", les missions des services fédéraux des affaires

scientifiques, techniques et culturelles. A ce propos,

l’article 1er, 6 et 9 , du projet prévoit que les services

sont respectivement chargés d’"exercer la tutelle ministé-

rielle" et d’"assurer l’exercice des compétences fédérales

en matière d’enseignement". En réponse à la question que

l’auditeur rapporteur lui a posée à ce sujet, le délégué du

gouvernement a répondu que la portée de ces dispositions ne

doit nullement se comprendre comme l’octroi d’une quelconque

délégation du pouvoir réglementaire ou du pouvoir de

décision dans des dossiers individuels, mais bien comme

l’attribution de missions de préparation administrative et

de suivi des dossiers.

2. Ainsi conçu (1), le projet, qui n’édicte aucune

règle de droit, se présente comme une prescription admi-

nistrative d’ordre purement interne, en sorte qu’il ne

possède pas le caractère réglementaire qui, comme le prévoit

l’article 3, § 1er, des lois coordonnées sur le Conseil

d’Etat, est requis pour que le projet doive être soumis à

l’avis de la section de législation.

------------

(1) Il est recommandé, en tout cas, d’expliciter la règle
énoncée à l’article 1er, 6 et 9 , du projet dans le
sens indiqué par le délégué du gouvernement.
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren : J. DE BRABANDERE,
Messieurs :

kamervoorzitter,
président de chambre,

M. VAN DAMME,
D. ALBRECHT,

staatsraden,
conseillers d’Etat,

G. SCHRANS,
A. ALEN,

assessoren van de
afdeling wetgeving,
assesseurs de la
section de législation,

Mevrouw : A. BECKERS,
Madame :

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de
Nederlandse en de Franse tekst werd
nagezien onder toezicht van de
H. D. ALBRECHT.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. G. VAN HAEGENDOREN,
auditeur. De nota van het Coördi-
natiebureau werd opgesteld en toe-
gelicht door de H. J. DRIJKONINGEN,
referendaris.

La concordance entre la version
néerlandaise et la version fran-
çaise a été vérifiée sous le con-
trôle de M. D. ALBRECHT.

Le rapport a été présenté par
M. G. VAN HAEGENDOREN, auditeur.
La note du Bureau de coordination
a été rédigée et exposée par
M. J. DRIJKONINGEN, référendaire.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

A. BECKERS. J. DE BRABANDERE.


